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1. fejezet

Úgy tűnt, mintha a kutya nyújtogatná a nyakát, hogy kétségbeesetten még egy utolsót szippantson az élet illatából. Mindhiába. Az orra nem érte el a fölötte csüngő mandulavirág szirmait.

A hajnali derengő fényben beletörődés tükröződött az élettelen szempárban. Már régen vége volt. Saját súlya órákkal korábban szorosra húzta a hurkot a nyaka körül.

Az erős andalúziai, az Embalse del Guadalteba-Guadalhorce víztükre felől feltámadó februári szél a kutya zömök testét lágyan ringatta ide-oda. A szélfútta virágok felhőjében halvány rózsaszín hópelyhekként kavarogtak a szirmok.

Levél szállt puhán a kutya nyelvére  elkésett engesztelő csók.

A fény lassacskán áttört a hullámzó virágfüggönyön, és előtűntek a világosbarna körvonalak. Nagy kutya volt. Rottweiler. Kan.

Feljebb az emelkedőn, a mandulafaliget és néhány magas fenyő mögött fehér épületek terpeszkedtek. A kavicsos út végén az ívelt kovácsoltvas kapu tábláján a Finca Frederiksen név állt.

A helybeliek  akadt még belőlük néhány a pénzes külföldiek inváziója ellenére  az eredeti tulajdonos neve miatt Finca Fernandez-ként emlegették a csodálatos kilátással rendelkező finca birtokot. A jelenlegi név, a Frederiksen bizonyára svéd lehetett, norvég vagy német  esetleg dán. Az új lakók, akik négy-öt éve telepedtek le a tónál, mindenesetre valahonnan északról származtak. Valójában lényegtelen volt, honnan jöttek. A névtábla tiszteletlenséget sugallt, láthatóan nem vállaltak közösséget az itteniekkel. Az idegenek, a gazdagok csak úgy megjelentek, körbevették magukat a magas kerítéseikkel, és egyáltalán nem vettek részt a helyiek életében.

Éjfél után a finca tulajdonosa, Hannibál Frederiksen hívni kezdte a kutyáját. De az nem jött. Ez volt a legelső alkalom, hogy Señor nem futott hozzá a szokásos esti sétáját követően. Ez a tény aggodalommal töltötte el a gazdáját.



Amikor nyugtalan éjszakai álmából másnap reggel hét körül felébredt, halkan felöltözött, nehogy felébressze a feleségét, majd újfent keresni és hívni kezdte a kutyát.

Fél óra után a mandulafaliget egyik utolsó sorához ért, már a tópart közelében, s akkor megértette, miért nem jött haza Señor.

A látvány megbénította.


2. fejezet

Az önkéntelen mozdulatok piti tolvajra vallottak. Kapucniját ráhúzta a baseballsapkájára, és körülnézett. Jobbra, balra, majd hátratekintett. Aztán megint jobbra. Végül játszi könnyedséggel felmászott a magas drótkerítésre, miközben a fehér szamojéd spicc engedelmesen lefeküdt a fal árnyékába, és majdnem láthatatlanná vált.

Ugrott, és biztos lábbal érkezett a földre. Igazából nem olyan biztosan, mint korábban, állapította meg magában  de szinte teljesen megőrizte az egyensúlyát. Pontos helyismerettel a legközelebbi konténer felé indult, majd házi készítésű kilincsét a háromszög alakú vascsonkra illesztette, elfordította balra, és kinyitotta a súlyos kaput.

Az első alkalom gyötrelmes élmény volt. Szó szerint egy minden határt átlépő behatolás. Lelki utazás a lealacsonyodás felé, amely néhány másodpercre cselekvésképtelenné tette. A megalázottság érzete bemászott a bőre alá, akár egy élősködő, és ott is maradt néhány marcangoló hétig.

Azóta ez az érzés elmúlt. Már csak az ösztön maradt: ha éhes vagy, zabálj.

Átmászott a jóléti társadalom küszöbén, oda, ahol a felesleg gazdátlan kincsként tárult fel. Az első konténerben zöldségek voltak.

Bekapcsolta a zseblámpáját, és kutakodni kezdett. Keresgélése mindannyiszor előhívta belső emlékképeit, ahogyan a szupermarketben vásárolt egy zsúfolt szombat délelőttön a hangoskodó gyerekes családok között. Most is ezt tette. Csak bevásárlókocsi és az ülőrészen utazó gyereke nélkül. Csakis a megérzései alapján választott.

Uborka? Miért is ne. Paradicsom? Hát… Saláta? Ragyogó! Hagyma? Rendben. És természetesen burgonya.

Mindent elnyelt a hátizsák mélye. Utoljára egy doboz három napja lejárt biogombát.

Kimászott, kinyitotta a következő konténert, és beugrott a mélybe. Megsemmisítésre szánt húsáruk. A szavatossági címke nem sok jót ígért a sötétben, de ez nem aggasztotta. Csak nagyon óvatosan kell bánni a hússal. Felvette az árut, megfordította és ide-oda forgatta a derengő fénysugárban, majd kinyújtotta a hüvelykujját felfelé  vagy lefelé. Holnap este nyilvánvalóan fasírtot fog enni. Párolt hagymával, ha jobban belegondol.

Ellopta és boldogan felzabálta azt, amibe a többi dán még álmában se harapna bele. Mindabba, ami egy, két vagy három nappal korábban lejárt, mert a honfitársai többségének az volt a szokása, hogy a polcok mélyére nyúlt a belső  és legfrissebb  termékekért az elülső sorban magukat kelletők helyett, amelyeknek már csak pár napja maradt a szavatosságból. Ezzel az egyszerű módszerrel mindenki hozzájárult az egyébként jó húsáruk selejthegyeihez. Ezért volt az ő bűne oly ártalmatlan.

Fél kiló darált hús süllyedt el a hátizsákban. Proi hulladékzabáló lett belőle.

A fiatalok éltek ezzel a kifejezéssel  hulladékzabáló. Akkor jött az ötlet, amikor két kölyköt hallott beszélgetni egy buszmegállóban. Ez egy honlaphoz vezette, onnan pedig egy Facebook-csoporthoz, ahol a fiatalok tanácsokat osztogattak egymásnak, és jó kukázóhelyeket ajánlottak. Ezért volt most itt  egy diszkontáruház hátsó udvarán, Koppenhága északnyugati negyedében.

Muszáj volt. Az utolsó fillérjeit már réges-rég levette a számlájáról. A lakbért üvegek visszaváltásából fizette ki az utóbbi hónapokban, amit megtoldott azzal, hogy néhány kisebb javítással segített a szemét disznó bérbeadónak a pusztuló bérleményben.

Mindig ugyanúgy történt. Minden egyes nap örök bolyongással telt a sötétedés után az ismert útvonalak mentén. Ez a lassan végéhez közeledő nap majdnem száz koronát hozott üvegbetétből. Az alkeszek helyeiről: az Utterslev Mose tavas, mocsaras vidékétől a Bispebjerg temetőig, aztán le a Faelledparkig és a Sortedam-tóig, majd újra fel a Nordhavnon keresztül. Ismerte jól a terepet. A parkok padjaitól a parkolóházakig és a buszmegállók beállójáig. A sötétség védelmében. Üveg üveg után. Korona korona után.

Kiugrott a konténerből, és épp a sorban harmadik megcsáklyázására készült, hogy szerezzen egy doboz tojást vagy némi sajtot, amikor rákiáltottak:

 Hé, te nyomoronc! Mi a fenét művelsz?

Két körvonal sejlett fel a legtávolabbi konténernél. Egy kicsi, széles és egy magas, ösztövér. Nem hallotta őket átmászni a kerítésen.

 Helló! Néma vagy? Vagy inkább hülye? Ez a mi körzetünk. Tűnés innen, vagy olyat kapsz, te rohadt hajléktalan…

A széles körvonalú fenyegetően emelte fel az öklét.

A kapucnija lecsúszhatott, amikor kiugrott a konténerből, mert eltúlzott nyájasság fogadta a széles felől:

 Mi a franc… Lófarkad van? Te kis pónikanca! Mindig arra vágytam, hogy megbasszak egy kilincses pónikancát.

Egy pillanatra elbizonytalanodott. A két éles hang versenyt kiabált a fejében, miközben érezte, hogy megfeszülnek az izmai.

 Na, gyere, kicsi pónim  nyávogta a széles.

Hadd menjen, motyogta az ösztövér halkan a társának, mielőtt felemelte a hangját:

 Helló, szartestvér! Vetted az adást? Itt mi irányítunk! Utoljára mondom: tűnés innen, te elcseszett anyabaszó!

Meghozta a döntést. Felhúzta a kapucniját, átvetette a vállán a hátizsákot, és megadóan behúzta fülét-farkát.

 Oké, bocsi… Elhúzok.

A kis tömzsi folytatta.

 Nem hallottam, hogy bocsánatot kértél volna, póni.

 Bocsánat. Ne haragudjatok.

A két fenyegető árnyat nagy ívben elkerülve, kivert ebként osont el, megkapaszkodott a kerítésben, felmászott, és a másik oldalon lehuppant.

Egyetlen füttyszóval felébresztette a kutyáját, és eltűnt a sötétben.

Motyogva dicsérte meg magát, miközben már a járdán baktatott hű társával az oldalán és az otthona felé vette az irányt. Már az a tény, hogy képes volt józan megfontolás után döntést hozni, sikernek számított.

 Mit szólsz, Whitey? Jól tettem, ugye? Pedig nagyon idegesítőek voltak. Hallanod kellett volna őket. Két ilyen kis takonypóc!  A kutya hallgatta. Aztán bólintott.



A pincelejáró sötétjében megbúvó bejárati ajtót néhány deszkával és számtalan szöggel erősítették az ajtófélfához. Így volt ez már akkor is, amikor egy örökkévalóságnak tűnő idővel ezelőtt beköltözött a fényűző ingatlanba.

Belépett a kapun, és a hátsó lépcső felé indult.

Az ajtó akadt az érdes cementpadlón, erővel lehetett csak kinyitni. Belépett a hátsó folyosóra, és máris észrevette a tornyosuló reklámok és hetilapok még mindig növekvő halmát.

Sokkal korábban, egy másik időben, egy másik előszobában kisebb halmokba csoportosította volna a postáját. Bizony, eleinte még ki is bontotta őket.

Nem emlékezett pontosan, mikor hagyott fel a levelek kinyitásával. De nem érzett semmilyen változást. Nem hiányzott neki egy levél sem. Jelenlegi címén egyet sem kapott. Azon egyszerű okból, hogy soha nem értesítette a külvilágot arról, hogy máshova költözött.

 Befelé, Whitey!

A kutya készségesen engedelmeskedett, besétált a nyitott ajtón, felugrott a kanapéra, és életunt sóhajjal lefeküdt.

A szűkös teakonyhában kiürítette a hátizsákot, majd ahogy beljebb lépett, ledobta a ruháit, előbb a kabátot, utána a pulóvert. Aztán a sarokba rúgta a csizmáit, és levetette magát a kanapéra Mr. White mellé  így hívták tisztességes nevén a társát. A Mr. titulus csipetnyi régimódi udvariasságot és kölcsönös tiszteletet csempészett az együttléteikbe és a beszélgetéseikbe. Ennek épp az ellenkezője volt a Whitey, de használhatta akár a prózai White nevet is.

Gazdag zsákmányt hozott az este, és ezt csak részben árnyékolta be a két agresszív idióta megjelenése, akik megakadályozták, hogy tojást és sajtot szerezzen.

Bekapcsolta a tévét, szörfölt egy darabig, majd megállapodott egy műsornál az Animal Planeten, amelyben egy csapat keselyű éppen lecsapott egy állati tetemre a Serengeti Nemzeti Parkban.

Nemsokára kimegy, és készít egy mindentbele májkrémes szendvicset kettejüknek.

Néhány percig bámulta az afrikai drámát, amíg a figyelme el nem lankadt, és tekintete a szokásos pontra nem tévedt a falon, ahová egy újságkivágást tűzött fel két rajzszöggel. A címet és a bevezetőt már fejből tudta.

A kivágás nagyon, nagyon régóta lógott a falon, de még mindig el-elgondolkodott rajta. Lehet, hogy ez lenne a megoldás?

A halálához vezetne, vagy a megmeneküléséhez? Esetleg egy kis szerencsével valahová a kettő közé érkezne?


3. fejezet

A Finca Frederiksen nehéz kovácsoltvas kapuja automatikusan feltárult, amikor Hannibal Frederiksen megnyomta a távirányító gombját. Balra kanyarodott, majd erőteljesen felgyorsított a hegyi úton lefelé.

Átlagos körülmények között élvezettel adta volna át magát a vezetés boldog, jól ismert érzésének. A szénszürke Mercedes erős, CL350-es motorja felpörgött, az automata sebességváltó zökkenőmentesen repítette az autót a hosszú, egyenes szakaszon az első kanyarig.

A bal oldalán látta, ahogy a virágtenger megérinti a tó felszínét. Hirtelen elhatározással lefékezett, és megállt az út szélén.

Már csak néhány napig lehetett megcsodálni a mandulafákat. Ötödik éve élvezte a látványt. A fák mennyei szépsége ilyenkor a világ minden tájáról vonzotta a turistákat Spanyolország vidékeire. Az Embalse del Guadalteba-Guadalhorce tó partjáig húzódó mandulaligete ezen a napon összeolvadt a szinte teljesen mozdulatlan, csillogó vízfelszínnel.

Végigfutott a hátán a hideg.

A virágszőnyeg titkot rejtett. Két hét telt el azóta. Nem mondta el a feleségének, hogy mit talált azon a reggelen a mandulaliget legmélyén. Az asszony nem elég erős ahhoz, hogy elviselje az ilyesmit.

A kérdés sajnos inkább az volt, hogy ő maga elég erős-e hozzá.

Mindaz, ami előtte történt… És Señor teteme, ahogy lengedezik a szélben… Nem is tudott másra gondolni. Bárcsak olyan volna, mint fiatalkorában! Tetterős, határozott és könyörtelen. De most olyan erővel kínozta ez az egész, hogy alig volt képes tisztán gondolkodni.

Újból kikanyarodott az útra, és hagyta, hogy az autó felgyorsuljon lefelé az úton. Épp az átkozott félelme és határozatlansága volt az oka annak, hogy ezen a reggelen a málagai repülőtérre igyekezett, hogy felvegye a vendégét. Alaposan meg kell beszélniük azt, ami ébren tartotta nappal, csakúgy, mint éjjel.

Lent a kiugró sziklaperemnél, az éles jobbkanyarnál keményet fékezett. Hosszabb, hajtűkanyarokkal szabdalt út vezetett a völgy aljáig. Nem szerette az éles fordulókat, mindig lassan ereszkedett lefelé az autóval. Jobban kedvelte az áttekinthető egyeneseket. Már megint… Talán megöregedett és óvatossá vált?

Egy pillanatig elmerült az elillant ifjúságot felidéző gondolataiban, és épp az első hajtűkanyart vette be, amikor szinte sokkot kapott. A robaj okozta, az a reccsenő hang mögötte, valamint az ütközés, amelytől a biztonsági öv megfeszült a mellkasán.

Rémülten nézett a visszapillantóba. Egy kis piros autó volt. A vezetője bizonyára elvesztette az uralmát a járműve fölött, és belészaladt. Az illető biztosítója most aztán fedezheti a kárt. Fékezett, és még volt elég lélekjelenléte ahhoz, hogy indexeljen. Az útszéli fűsávon majd elintézik…

Újabb robaj hallatszott, és az öv újra megszorította. Mi a franc történt?

Érezte, ahogy a térde önkéntelenül remegni kezd, és a keze görcsösen kapaszkodik a kormányba, az autó egy kicsit megcsúszott, de korrigálni tudott.

Az ütközés szándékos volt. A piros autó szándékosan ment neki. El kell tűnnie!

Tekintetét mereven az úton tartva tövig nyomta a gázpedált a következő kanyar előtti egyenesen. A szíve olyan erősen kalapált, hogy szinte az egész testét kitöltötte a dobogás. Felpillantott. Nyert egy kis távolságot. De most keményen fékeznie kellett a kanyar előtt. Az autó kifarolt, mégis be tudta venni az ívet.

Másodpercek múlva megint ott volt a fenekében a kis piros autó. És harmadjára is beleszállt. A hegyoldal és a szalagkorlát összefolyt a szeme előtt. Némi levegőhöz jutott az egyenes szakaszon, de túl nagy sebességgel közeledett a következő kanyar. Az elülső kerekek már az útpadkára futottak, mielőtt sikerült lefékeznie a nehéz kocsit. A tükörben, villanásszerűen, valami pirosat érzékelt. Majd megint egy csattanás, és az öv összeszorította a mellkasát. Az ujjpercei krétafehérek voltak a volánon. Furcsa volt ezt épp most megfigyelni.

Megint jött a piros autó. Ezúttal oldalba kapta, és megbillentette a nagy Mercedest.

Vér ízét érezte a szájában. Elharapta volna az ajkát? Küzdött, hogy egyenesen tartsa az autót, amikor újra nekimentek. Az út felezőcsíkja kikerült a látóteréből. Keményen forgatta a kormányt előbb jobbra, majd balra, de már nem tudta kontrollálni az autót. Kicsúszott az uralma alól. Áttért az út bal oldalára. Aztán tovább, a fehér szalagkorlát felé.

A robaj nem jutott el teljesen a tudatáig. Már-már lebegett a Mercedes utasterében. A semmi felé. Súlytalanul. Elszakadt az anyaföldtől. A kormányt pehelykönnyűnek érezte. A kék ég betöltötte az egész szélvédőt. Lebegett, miközben a teste jéggé fagyott.

A kis piros autó sofőrje erőset fékezett, és szinte kiugrott a kocsiból, épp idejében, hogy még lássa a nagy Mercedest eltűnni a meredélyben. Óriási szaltókat vetett a sziklákon, majd letarolt egy kisebb erdősávot, mielőtt megpihent egy sík szakaszon, kevéssel a völgy alja előtt.

Nem volt se robbanás, se lángok, ahogy a filmeken. Amikor a porfelhő eloszlott, az autó roncsa sötét, összegyűrt kupacként némán hevert odalent.

A sofőr visszaült a volán mögé, és a piros autó csendesen és nyugodtan csorogni kezdett lefelé a hajtűkanyarban.

A dán Hannibal Frederiksen ekkorra már rég halott volt. A nyaka egy reccsenéssel abban a pillanatban eltört, amikor a szénszürke Mercedes nekiütközött az első sziklának.


4. fejezet

Csalóka tavasz volt. Úgy érezte magát, mint akit átvertek. A táj odakint, a koszos vonatablak túloldalán még mindig egyértelműen barnás volt és csupasz.

Nyugtalanul ült, régi terepszínű sapkáját lehúzta egészen a homloka közepéig. Mr. White éberen feküdt a lába között. Mindketten úgy érezték, hogy sarokba szorította őket a sok élénk utas, akik mindannyian megállíthatatlannak tűntek, mintha a vonat egy új és fényesebb jövőbe repítené őket.

Azok, akik ünnepi hangulatban szálltak fel Hadstenben vagy Langán, leszálltak Randersben. Aztán újak jöttek Hobróban, Ardenben meg egy egész csörömpölő raj lépett a fedélzetre vörös zászlókkal és zörgő nejlonzacskókkal.

Május elseje volt. Vagyis tavasz. A munkások nemzetközi ünnepe.

Hamarosan virrad, testvérek, keleten világosodik, előre hát mindenki, munkába!

 Egészsééég  ordították, hogy a franc üssön beléjük!

Bár tudná, hogy miért harcolnak. Már azon felül, hogy egyáltalán munkát találjanak maguknak. Van még egyáltalán igazi munkás Dániában? Nem szervezték ki az egész miskulanciát olcsó munkáskezeknek Ázsiába?

…munkára fel, élet vagy halál! Csakhogy nem látott egyetlen időmarta arcot vagy kérges tenyeret sem, mikor lopva körülnézett. Sehol a munkásosztály lovagjai. Csak langyoskás, olcsó sörök az apró, húsos ujjak közt, kerek arcok és széles, farmerba bújtatott hátsók.

Hová mehetnek? Valószínűleg Aalborg-ba.

Mr. White feltápászkodott, amikor egy spicces középkorú férfi a farkára lépett, de amint látta, mi a helyzet, visszafeküdt gazdája lába közé. Lehet, hogy mégis kellemesen érezte magát. Ellentétben a gazdájával. Túl sok ember volt körülötte.

Leppillantott a kezére tapadt menetrendre. Most már az ő megállója jön. A hangosbeszélő majd segíteni fog, bemondja a következő állomást, és akkor biztosan tudni fogja, hogy most kell leszállnia. Ott kezdődik a jövő. Csalóka tavasz ide vagy oda.

Hátradőlt az ülésen, és megpróbált úgy tenni, mintha az a sok utas nem is létezne. Magába akart süllyedni, egyre mélyebbre  láthatatlanná válni…

Nedves nyelv ért a kézfejéhez. Mr. White volt az, és csak megerősítést keresett. A társa hűségesen követte mindenhová, és semmi mást nem kért tőle, mint elfogadást.

Fehér kutya volt. Ezért hívták White-nak. És kan. Ezért volt Mr. White a teljes neve. Egyszerű logika. És ha a logika már nem nagyon volt jelen a saját életében, legalább a szamojéddal való barátságában megtalálhatta.

A gondolatait félbeszakította az összeütődő üvegek csörrenése és egy vörös flaskafunkcionárius, aki az üléstámlája mögött üvöltötte az elvtársi esküt: Egészséééég…

Hirtelen elhangzott a felszabadító üzenet: Skorping következik, nemsokára Skørpingbe érünk, az ajtók a vonat jobb oldalán nyílnak.

Örökkévalóságnak tűnt, amíg a vonat végre megállt és kinyíltak az ajtók. Mr. White egy ugrással a peronon termett, és őt is maga után rántotta. Felmarkolta a hátizsákját és a hosszú műanyag tokot, majd a téglafalú állomás felé igyekezett.

Csak miután a vonat egyre kisebb és kisebb lett a távolban, és az utolsó utas is elhagyta a peronokat, akkor kezdte magával húzni Mr. White-ot az állomás másik oldala felé.

Odaát egy nagy, pasztellsárga épület állt. Kultúrállomás  ez volt a táblán. Olyan sok lenne a kultúra idefent Skørpingben, hogy egy egész épületet meg tudnak tölteni vele? Honnan tudhatná? Korábban csak keresztülutazott néhányszor a városon.

Épp amikor jobbra fordultak az aszfaltútnál, keresztülvágtak a síneken, és a város felé vették az irányt, cseperegni kezdett.

Aztán rázendített az eső. Megállt, kihúzta a zsákból a régi esőkabátját, és felvette. Ezt használta a megszámlálhatatlanul sok üveggyűjtő útján, és helyenként már lyukasra kopott. Továbbment, és rövidesen rátért a pár kilométerre lévő Rebild városka felé vezető kerékpárútra.
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